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MESSAGE FROM ENTRAD

TRANSLATION OF ABSTRACTS AND INFORMATION ON
LANGUAGES TO BE USED FOR PRESENTATIONS

To the Participants in the 70th Brazilian Translation Forum and the 4th International

Translation Forum,

Then Organizing Committee recommends that all those making presentations
translate their titles and abstracts into a second language. Please send them to us by
15 August, and they will be included together with the original abstract. Due to the
constraints of time, there will be no chance for any revision. For the benefit of non-
Portuguese speaking visitors, please also indicate the other language(s) in which
visitors may make contact with you. This will be stated in the program and on your
badges.

All papers should be presented in the first language in which your presentation is
printed. However, formal and informal discussion may also be carried out in other

languages.

If you wish to change your language of presentation, please inform us.

Mariana, July 27, 2009.

Sincerely,
José Luiz V. R. Gongalves
Head of the Organizing Committee
AEREFT .V LFDR
ARRAPT 7. do Seminano BN, — CEntro — Mansrs - 35400000 - MG — Hrasl i rl—" = B
i g e sbraptigmalcom bef fTaw +55 (31] 2573900 D'CLE g E




